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    En decembersöndag hos
 juvelerare Eriksson

    Tomtebogatan i Stockholm är en enastående trevlig gata. Det hörs ju redan på namnet – vem som nu kan ha hittat på det. Det låter nästan otroligt, att det kan finnas en gata med ett så trevligt namn. På den gatan inträffade emellertid för några år sedan en del dunkla och hemska tilldragelser, som reddes upp av privatdetektiv Ture Sventon på hans vanliga skickliga och raska sätt. Juvelerare Eriksson hade helst velat tysta ner hela saken, men det gick inte. Man läste om den i varenda tidning.

    Tomtebogatan ligger i en utmärkt stadsdel, som heter Vasastaden. Affärslivet i den stadsdelen består till stor del av mjölkmagasin, sybehörsaffärer och ölkaféer. Så är det också på Tomtebogatan, men där finns också en juveleraraffär.

    
      JUVELERARE HENRIK ERIKSSON

    

    står det på en skylt ovanför fönstret.

    Man skulle tro, att läget inte lämpade sig så bra för en juvelerare, hur utomordentligt trevlig gata som Tomtebogatan än kan vara – men det är alldeles fel. Rätt som det är ska någon gifta sig i 3:an eller så, och då säger man: ”Vi går till Erikssons och tittar på en lysningspresent. Jag tycker vi tar nånting i nysilver.” Juvelerare Eriksson är känd på hela Tomtebogatan för sina vackra lysningspresenter. Ingenstans får man så vackra nysilverfat och ljusstakar och karotter som hos juvelerare Eriksson. För att inte tala om hans nysilvergafflar. (”½ dussin – eller ska vi ge dem ett helt?”)

    Men juvelerare Eriksson drömde om juveler och briljanter så stora att de var kända. Han läste om de världsberömda stenarna i böcker, och han visste allt om deras slipning, deras karat, deras ägare och deras pris. Bäst tyckte han om att läsa om stenar som var så stora att de inte hade något pris. Han hade en hel hylla med diamantböcker. Juvelerare Eriksson visste allt om Stora Mogul och Koh-i-noor.

    ”Sitter du och läser om Stora Mogul igen?” kunde fru Eriksson säga. ”I stället för att ta dig något nyttigt för.”

    Juveleraren brukade också på sina söndagspromenader i staden stanna utanför de förnämsta butikerna i branschen, som hade skyltfönster som var ½ tunnland stora. Där tittade han på stenar och försjönk i tankar, om han upptäckte någonting ovanligt. Och när han sedan kom hem till Tomtebogatan, kastade han en blick på nysilvret i sitt eget skyltfönster innan han gick upp för att äta kalvstek och äppelpaj. Familjen hade nämligen sin våning i samma hus. En juvelerare kan inte bo bekvämare: det är bara att stiga in i hissen och åka tre trappor upp. Det var en rymlig och bra, moderniserad fyrarumsvåning på tre rum och kök samt ett litet rum innanför köket. Den var något mörk och dyster men för övrigt utomordentligt trevlig och bra.

    Om det då var söndag, kanske juvelerare Eriksson sa vid middagsbordet:

    ”I dag såg jag verkligen en diamant ute på stan. En bra sak. Fast inte den slipningen – inte holländskt rosensnitt! Jag skulle aldrig ha slipat den så.”

    ”Hur skulle du ha slipat den då?” frågade fru Eriksson. ”Nu skulle faster Agda ha varit här. Hon som är så förtjust i äppelpaj. Hon brukar alltid ha så god äppelpaj.”

    ”Äppelpaj?” frågade juveleraren och tittade yrvaken upp från tallriken. ”Rubiner, menar du.”

    ”Nej”, sa fru Eriksson och hennes mun blev något mindre än vanligt. ”Det menar jag inte.”

    Hennes man, juvelerare Eriksson, tittade på henne med uppriktig förvåning. ”Men snälla vän, det vet du väl, att faster Agda har en ring med tre rubiner. Förstklassiga! Av världsklass nära på, inte långt ifrån. Duvblodsfärgade och med sidenskiftning, som vi brukar säga.”

    ”Jo, jag tror nästan att jag vet det”, sa fru Sonja Eriksson. ”Men jag tyckte du sa...?” undrade juveleraren med halvöppen mun.

    Sonja Eriksson svarade sakta, eftertryckligt och med något visst hotfullt i rösten:

    ”Jag sa: nu skulle faster Agda vara här, sa jag. Hon är så förtjust i äppelpaj.”

    ”Det är jag också. Fast inte i äppelpaj!” skyndade sig den tankspridde juveleraren att säga. ”Jag menar ...”

    Det fanns två barn i familjen: Elisabet Eriksson och hennes bror, Henrik Eriksson junior. Båda uppskattade mycket föräldrarnas samtal. Det kunde ofta vara nästan lika roligt som att gå på bio. Och båda visste precis vad de skulle säga för att hjälpa till.

    ”Hur då, menar pappa?” frågade Elisabet. Hon hade ljusblå ögon och blond hästsvans och rutig söndagsklänning. Men just nu hade hon bara ljusblå ögon.

    ”Vad sa du, min lilla vän?” frågade hennes far lätt irriterad.

    ”Mamma sa ju”, inföll Henrik, ”att faster Agda brukar ha så god äppelpaj, och då sa pappa att den är nästan i världsklass.” Han rynkade pannan och funderade väldigt.

    ”Ja, det sa pappa!” sa Elisabet.

    ”Tre stycken!” sa Henrik junior. ”Tre paj i världsklass.” Han rynkade pannan värre än någonsin. Man såg hur han grubblade.

    ”Nu är ni tysta!” sa fru Eriksson.

    Det var alltså en helt vanlig juvelerarfamilj som denna decembersöndag satt och åt middag på Tomtebogatan. Och utanför hade det börjat snöa. Det var inte långt till jul. Lyktorna var tända. Ingen anade det minsta. Och ändå var det just samma kväll som de mystiska och obehagliga tilldragelserna skulle börja.

    Telefonen ringde. Den hade sin plats i hallen. Det var en egenhet för Erikssons att hela familjen ryckte till och började ropa så snart telefonen ringde.

    ”Telefon!” ropade fru Eriksson.

    ”Det ringde! Jag svarar!” ropade unge Henrik och störtade upp så att han så när hade vält omkull stolen.

    ”Nej, jag!” ropade Elisabet och störtade också opp, men lite för sent.

    ”Jag tyckte det ringde?” sa juveleraren och tittade opp från sin tallrik. ”Det var visst telefon.
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    Varje juvelerarfamilj har sina egenheter, och hos juvelerare Eriksson stod man nästan på huvet så snart telefonen ringde.

    ”Hallå!” sa Henrik, som nu hade anlänt till telefonapparaten.

    Hela familjen lyssnade.

    ”Jaså. Goddag”, sa Henrik ute i hallen. Sedan uppstod en kort tystnad.

    ”Vem är det tro?” sa fru Sonja dämpat från bordet.

    ”Tss!” väste Elisabet.

    ”Ja”, sa juveleraren, ”jag undrar vem det är som ringer.” Och alla satt tysta och lyssnade.

    ”Vill faster Agda tala med pappa eller mamma?” hördes Henriks röst.

    ”Faster Agda!” sa fru Eriksson.

    ”Faster Agda?” sa juveleraren.

    Fru Eriksson reste sig och gick ut i hallen. Hennes man, juvelerare Eriksson, reste sig också och gick ut i hallen med servetten i handen. Elisabet stod för sin del redan vid telefonen.

    ”Nu kommer mamma”, sa unge Henrik. ”Ja, adjö då”, sa han och räckte luren till sin mor.
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    ”Hallå?” sa fru Eriksson. ”Jaså, är det faster Agda”, sa hon med hjärtlig telefonröst. ”I jul?” sa hon sedan med något förändrad röst. ”Javisst ... visst får faster ...” Alla lyssnade. ”Det blir ju kanske lite obekvämt, men det är klart att faster Agda är välkommen.” Fru Eriksson arbetade på att återvinna sin telefonröst men hade ännu inte riktigt lyckats. Nu gjorde hon ett nytt allvarligt försök: ”Faster Agda får ju ta det som vi har det ...” Och sedan var det inte tid till fler försök, därför att telefonisten sa att en period har gått, och då hann faster Agda bara säja adjö och lägga på luren. Fru Eriksson, Tomtebogatan, hann också bara säja adjö och lägga på luren. I den erikssonska hallen uppstod nu en kortvarig tystnad.

    ”Gomorron!” sa unge Henrik.

    ”Vackert väder idag!” sa Elisabet. ”Hur har ni sovit?”

    ”Ska hon verkligen komma?” sa Henrik. ”Till jul och allting?”

    ”Det ser så ut”, sa Sonja.

    Alla gick i stilla gåsmarsch tillbaka till äppelpajen.

    ”Jaså, var det faster Agda?” sa juveleraren sakta bara för att bryta matsalstystnaden. ”Som ringde, menar jag?”

    Fru Eriksson iddes inte svara. Tystnaden sänkte sig över hemmet. Man hörde bara de spridda ljud som alltid uppstår när en juvelerarfamilj äter äppelpaj med vaniljsås.

  


  
    Skuggan

    Sex timmar senare var det släckt och mörkt i det erikssonska hemmet. Inne i makarnas sovrum föll ett svagt ljus från gatlyktorna genom den mörka rullgardinen över tak och väggar. Båda andades långsamt och djupt. På juvelerarens nattduksbord låg en bok uppslagen, som handlade om diamanter. Hans söndagsbyxor i mörkblått kamgarn låg instuckna till pressning under madrassen. På fru Erikssons bord låg en lista på varor som skulle tas hem till julen, årets största högtid. Någon enstaka nattbil passerade på gatan.

    I sitt lilla rum innanför köket sov Elisabet. På bordet låg en engelsk grammatik och på sängtäcket låg en uppslagen veckotidning som föll till golvet när fröken Eriksson vände sig i sömnen.

    I vardagsrummet låg hennes bror, Henrik Eriksson junior, och sov i en soffa. På en stol låg tre sammetskuddar och ett överkast som togs bort från soffan varje kväll när unge Eriksson skulle lägga sig. Bredvid soffan stod ett litet runt s.k. rökbord med slamrande metallskiva, och där låg en engelsk grammatik och en portmonnä som innehöll 75 öre och i ett inre fack två utländska frimärken från Afrika och en halvrökt cigarrett. På täcket låg en uppslagen veckotidning som föll till golvet när unge Eriksson vände sig i sömnen. Juvelerarfamiljen sov. Tornuren i staden slog tolv. En timme senare slog tornuren ett. Efter ännu en halvtimme slog tornuren halv två.

    Det fanns två ingångar från farstun till den erikssonska lägenheten. På den ena dörren stod det Eriksson, på den andra stod det Kök. Köksdörren var försedd med ett gammaldags, präktigt s. k. patentlås. Ett sådant lås är praktiskt och bra i många avseenden. Har man till exempel glömt nyckeln, kan man tämligen lätt öppna det med en annan. Ett patentlås är alltid praktiskt och pålitligt.

    När tornuren slog halv två hördes en ohörbar knäppning i det erikssonska patentlåset. Sedan hördes ytterligare ett par knäppningar som ingen hörde. Sedan öppnades dörren sakta och en obehaglig skugga gled in i köket. Skuggan sköt till dörren efter sig men lät låset stå öppet. En erfaren skugga smäller inte igen låset efter sig för man kan aldrig veta hur hastigt dörren kan behöva öppnas.

    Den erfarna skuggan stannade innanför dörren och tände en ficklampa. Ljuset råkade falla på diskbänken. Där framstod i skrämmande klarhet en hög tallrikar med pajsmulor och lite god, fasttorkad sås.

    Skuggan passerade serveringsrummet, släckte lampan och fortsatte ljudlöst in i hallen. Där stannade skuggan och lyssnade. Tystnaden var fullständig. Likaså mörkret. Skuggan såg inte handen framför sig, vilket dels berodde på mörkret och dels på att där inte fanns någon hand att se.

    
      [image: Image]
    

    Nu tände skuggan lampan igen och såg, att det fanns två dörrar att välja på. Han släckte lampan och öppnade sakta den ena, och när fortfarande inte ett ljud hördes lyste han in i rummet. Ljuset föll på familjens matbord, på vilket fanns en skål med ett halvt dussin messina-apelsiner och en aftontidning.

    Då prövade skuggan den andra dörren. Han lyssnade in i rummet. Allt var tyst så när som på vissa snusningar. Snusningarna kom sakta och regelbundet. Då tände skuggan lampan och tittade med största vaksamhet och intresse på Henrik Eriksson junior i soffan.

    Skuggan gled tvärs över rummet till nästa dörr, släckte lampan och öppnade ljudlöst dörren.

    Skuggan lyssnade och hörde dubbelsnusningar i mörkret innanför – regelbundna och betryggande dubbelsnusningar.

    Då tände skuggan lampan.

    Skenet föll rakt på juvelerarbyxorna i kamgarn, som från madrassen hängde ner på sängmattan.

    Skuggan släckte lyktan, gled smidigt genom mörkret fram till byxorna, stannade och lyssnade. Nu hade han de snusande andetagen alldeles inpå sig. De lät på nära håll mer betryggande än någonsin. De övergick nästan i flåsningar.

    Då böjde sig skuggan ner och började treva i juvelerarens byxfickor.
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    Hatten

    Det var måndagsmorgon på Tomtebogatan.

    ”Vem är det som har gått här?” frågade fru Eriksson och pekade på parkettgolvet i hallen. Fru Eriksson var känd för sina parkettgolv. Avtryck av blöta skor brukade aldrig finnas på hennes golv. ”Är det du?” frågade hon Henrik och pekade på en serie vackra avtryck, som sträckte sig från serveringsrumsdörren till vardagsrumsdörren, där de försvann på mattan.
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    ”Det kan det väl inte vara heller!” sa Henrik. Han och Elisabet satt och drack choklad med vetebrödsskivor: strax skulle de rusa till skolan. ”När jag inte har varit ute!”

    ”Men igår?” sa fru Sonja.

    ”Igår ja!” sa Henrik.

    Fru Eriksson funderade. Igår hade avtrycken inte funnits.

    ”Är det du?” ropade hon inåt våningen.

    ”Vad är det, lilla du?” ropade hennes man, som rotade i garderoben i sängkammaren.

    ”Jag frågar om det är du som har gjort de här märkena på golvet?”

    ”Vad då för något?” frågade juveleraren, som nu rotade värre än någonsin.

    ”Märkena!” ropade fru Eriksson tvärs genom våningen.

    ”Märkena? Titta i skrivbordslådan! Är det tjugofemöres du ska ha?”

    ”Gomorron”, sa Henrik vid bordet.

    ”Hur har ni sovit i allmänhet?” sa Elisabet.

    Sedan sa Henrik och tog sig fundersamt om hakan:

    ”Jag skulle också skicka ett brev.”

    ”Jag också!” sa Elisabet. ”Finns det något tjugofemöres?”

    ”Nu är ni tysta båda två!” sa fru Eriksson.

    I detsamma kom juveleraren in i hallen med en nyckelknippa i handen. ”Jag kan inte förstå, var jag har min nyckelknippa”, sa han.

    ”Är det du som har gjort de här märkena?” frågade fru Eriksson.

    ”Jag minns inte, kära du. Vad är det för märken du talar om hela morron?”

    Då ingrep Elisabet.

    ”Det kan väl omöjligt vara pappa! Igår fanns de ju inte och idag har ju inte pappa varit ute.”

    Fru Eriksson tittade på sin man, juvelerare Eriksson. Han var klädd i en grå nattrock och hade tofflor på fötterna. Hon insåg genast att han inte varit utomhus denna morgon. Å andra sidan kunde hon omöjligt lämna märkesfrågan. Hon var känd för sina golv. Hon tittade ännu en gång på märkena: numret såg ut att vara 46, med bekväm läst. ”Är det du?” frågade hon Elisabet för ordningens skull.

    ”Hurdant är vädret idag?” skyndade sig Henrik att fråga Elisabet. ”Du som redan har varit ute?”

    Fru Eriksson grubblade. Till slut förklarade hon:

    ”Någon måste det vara.”

    ”Ni ska torka er om fötterna, små barn”, sa barnens far. ”Det ska ni komma ihåg att alltid komma ihåg.”

    Och så gick de små juvelerarbarnen till skolan.

    ”Jo, hör du, apropå de där frimärkena som du talade om – har du sett till nycklarna till skrivbordet?” undrade herr Eriksson och skramlade med den knippa han höll i handen. ”De är alldeles borta.”

    ”Nyckelknippan! Till skåpet?” Fru Eriksson glömde rent av märkena.

    ”Nej, den har jag här. Jag menar den andra, lilla hemknippan. Till skrivbordet och dörren. Lilla hemknippan, vetja.”

    Fru Eriksson blev något lugnare. Med ”skåpet” menade man kassaskåpet i rummet innanför butiken, där en del av lagret och dagskassan förvarades.

    ”Jaså, hemknippan”, sa hon. ”Var hade du den sist?”

    ”I mina grå vardagsbyxor slarvigt nog, kära du, men nu har jag hittat den!” sa juveleraren och viftade med knippan. ”I garderoben!”

    ”Jag frågar, var hade du den andra nyckelknippan sist, den som är borta, den som du inte kan hitta, var hade du den sist? Den som du saknar?”

    ”I den blå byxfickan. Jag hade lagt den till pressning under madrassen som vanligt.”

    ”Du menar att du hade hemknippan i den blå kostymen som du hade på dig igår?”

    ”Den blå söndagsknippan, ja. Det är ju precis det jag säger. Men nu är den borta.”

    Fru Eriksson tittade på fotspåren. Det verkade, som om hon såg ett spöke gå tvärs över parkettgolvet.

    Herr Eriksson tittade först på sin hustru och sedan på golvet. Det verkade som om även han började se ett parkettspöke.

    ”Du menar väl inte...?” sa han.

    ”Jag kan inte förklara det alls”, sa fru Eriksson lågt och sammanbitet. Tills vidare plockade hon ut ett par koppar i köket.

    Plötsligt gav hon till ett skrik där ute.

    Hennes man, juvelerare Eriksson, anade det värsta och skyndade dit.

    ”Vad är det för all del, vad är det?” frågade han.

    Fru Eriksson pekade med fasa i blicken på en stol som stod vid dörren. Juveleraren såg.

    På stolen låg en hatt.

    Han tog försiktigt upp den. Det var en synnerligen obehaglig hatt. Numret var ovanligt stort och otrevligt, och färgen var någonting mitt emellan smutsgult och lingonsylt. Man skulle knappast ha trott att en sådan färg fanns till. Mycket mindre en sådan hatt. Dessutom var hatten flottig runt omkring. För övrigt var det ingen form på den alls. Den var förvillande lik en förvuxen svamp av något oätligt slag, som man låter bli att plocka med sig en höstsöndag.

    Var och en som någon gång har funnit en sådan hatt på sin köksstol vet hur obehaglig man känner sig till mods. Det värsta är att man får en krypande, smygande förnimmelse av kommande faror. Den som hittar en främmande hatt på sin köksstol vet att hatten bara är en ringa början.
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    Mannen med fullmåneansiktet

    Det var på Tomtebogatan några dagar före jul. Brådskan stod på sin höjdpunkt i alla affärer. Hela Vasastaden hade mycket bråttom. När det snöar över affärslivet i Vasastaden uppstår en enastående hemtrevnad mitt i all brådskan, och genom snöflingorna glänste nysilverstakarna i juvelerare Erikssons skyltfönster extra festligt i den tidiga skymningen.

    Mitt i fönstret stod en liten tomte, ungefär så stor som en ljusstake för 12 kr. och höll i ena handen en liten tavla som det stod LÄMPLIGA JULGÅVOR på. Två andra små tomtar som var ungefär så stora som gafflar satt med var sin tesked i handen och låtsades äta gröt ur en liten nysilverskål.
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    Inne i affären var det full julrusning. Tre stycken snöiga kunder var inne samtidigt och handlade. Juveleraren och hans biträde, fröken Hansson, hade fullt upp att göra. De sålde servettringar och tårtspadar och ovala och runda fat att lägga kakor på. Dörren till ett inre rum stod på glänt. Där inne skymtade man ett skrivbord, ett arbetsbord och ett gammaldags grönt kassaskåp.

    Fröken Hansson som hade varit hos juveleraren i många år sålde allt vad hon kunde. Det var ett rent nöje att köpa ett halvt dussin dessertskedar, modell Gustav Vasa, av henne och få dem inlagda i ett etui med rynkat siden.

    Juvelerare Henrik Eriksson hade däremot något visst frånvarande i blicken när han sålde nysilver. Var det däremot fråga om en ring med en liten sten fick han något av läkare i blicken. Han ställde diagnos och förklarade ett och annat om lyster och slipning. Ibland kunde det rent av hända att den tankspridde juveleraren totalt utdömde den ring eller brosch som han just höll på att sälja. Och då kunde det hända att kunden för säkerhets skull sa att han skulle tänka på saken och gick sin väg.

    Någonting sådant inträffade aldrig när fröken Hansson sålde. Det var ett rent nöje att köpa sockertången Kajsa av henne och få den inslagen i skärt papper.

    Nu stod hon just och visade ett dussin Gustav Vasaskedar för en kund i snöig ulster. Det var en ovanligt stor kund. Hans ulster var också ovanligt stor. På diskens glasskiva hade han lagt sin mössa, en enorm snöhöljd fårskinssak. Snön smälte och små rännilar flöt ut på glaset ovanför halsbanden och ringarna som låg i montern. Hans ansikte liknade en stor och snäll fullmåne.

    Han tog opp en blänkande Gustav Vasasked och höll den mellan sina ofantliga fingrar som liknade bananer.

    ”En verkligt trevlig sked”, sa han.

    ”Ja, den är så omtyckt den här modellen”, sa fröken Hansson.

    ”Och praktisk att äta med”, förklarade fullmånen.

    Sedan tittade han på ett halvt dussin fiskknivar (mod. Saltsjön). Han tog opp en ur etuiet och sa:

    ”Verkligt trevliga! Till stuvad lake, va! Ja, jag säger det finns väl ingenting som stuvad lake i fråga om fisk.”

    Fröken Hansson medgav med ett vänligt men något brådskande leende att stuvad lake var gott.

    Sedan började fullmånen prisa ett saltkar, ett ovalt och två runda fat samt osthyveln Engelbrekt. Han var belåten med allt, man kunde inte tänka sig en mer belåten kund. Å andra sidan köpte han ingenting, han kunde inte bestämma sig. Och på en stol satt en äldre fru och väntade medan snön smälte från hennes pampuscher. Man såg på henne, att hon av någon anledning tyckte illa om osthyvlar. Man anade att hon aldrig förtärde stuvad lake.

    ”Ja – är det någonting som passar?” frågade fröken Hansson till slut.

    Mannen tog sig fundersamt om hakan och blicken irrade längs hyllorna i glasskåpen bakom disken. Han tittade också in i det inre rummet.
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    I samma ögonblick öppnades dörren och en tämligen lång och kraftig äldre dam i en gammal och ombyggd men välskött svart päls kom in i butiken. I ena handen bar hon en resväska som hon ställde ned medan hon stängde dörren efter sig. I andra handen bar hon också en resväska. Dessutom fraktade hon med sig ett paraply och en handväska.

    Hon satte hela bagaget mitt på golvet och började borsta av sig snön.

    ”Husch!” sa hon och skakade på sig. ”Det var det värsta jag har varit med om!”

    Alla vände sig mot henne. Det verkade som om hon tänkte slå sig ned i lokalen för obestämd tid framåt.

    Hon torkade sig i ansiktet med en näsduk.

    ”Det var det värsta jag har varit med om”, sa hon, precis som om hon hade varit hemma hos sig.

    
      [image: Image]
    

    Juvelerare Eriksson var sysselsatt med en kund som valde mellan en silvermedaljong med en liten akvamarin och en ring med en liten topas. Han hade just utdömt topasen och skulle börja med akvamarinen när han fick syn på damen i pälsen som nu hade torkat bort den värsta snön från ansiktet.

    Juveleraren stirrade på henne. Det verkade som om han hade velat gömma sig bakom disken. Den främmande hade nu hunnit frilägga hela ansiktet, och Henrik Eriksson såg med skrämmande tydlighet att det var faster Agda.

    Faster Agda hade anlänt till Centralstationen med ett överfullt tåg där somliga skalade apelsiner och andra åt smörgås. Såvida de inte åt syrliga karameller. Någon bärare hade hon inte kunnat upptäcka. När hon kämpat sig ut på Centralplanen och stod med sina väskor bland de fallande vita flingorna kunde hon inte få någon taxi. Det tycktes inte finnas en ledig taxi i hela stan. Genom en synnerligen tröttsam kombination av bussar och spårvagnar lyckades hon kämpa sig fram till Vasastaden. Från hållplatsen hade hon sedan haft en stärkande vandring i snön till Erikssons på Tomtebogatan.

    Det värsta var att alltsammans var Henriks fel. Förklara kunde han inte – ingen hade vetat, att hon skulle komma så snart. Han fick i alla fall en smygande förnimmelse av att alltsammans var hans fel.

    ”Jaha”, sa hon tvärs över nysilvret, ”nu är jag här.”

    Alla i lokalen vände sig mot juveleraren och väntade.

    ”Är det faster Agda!” sa juveleraren.

    Alla vände sig mot faster Agda.

    ”Ja”, sa hon, ”nu är jag här, Henrik.”

    Alla vände sig mot Henrik.

    ”Inte visste vi att faster Agda skulle komma idag inte! I så fall ... Vill inte faster stiga opp?” Med opp menade han opp i våningen.

    ”Jag orkar inte släpa på väskorna. Jag ska vila mig lite först”, sa faster Agda och satte hemvant kurs på kontorsrummet.

    Mannen med den enorma fårskinnsmössan och fullmåneansiktet såg nu snällare ut än någonsin.

    ”Kanske man får hjälpa till med bagaget här?” sa han och ryckte till sig de båda väskorna så lätt som om de varit ett par Gustav Vasa-skedar och banade sig fram bakom disken och in i kontorsrummet, där damen i pälsen slog sig ner i en stol.

    ”Alltid besvärligt med såna här väskor”, sa han. Fast de kan ju vara bra till att packa ner i.”

    ”Tack så mycket”, sa faster Agda. ”Tack för hjälpen”, sa hon och man förstod att det inte var Henrik hon tackade.

    ”För all del”, sa mannen. ”Det var ingenting alls. Jag var bara inne för att titta på lite fiskknivar till jul.”

    ”Det var mycket vänligt”, sa faster Agda, och man förstod att det inte var Henrik som var vänlig.

    ”Ja”, sa fullmåneansiktet, ”nu har vi snövinter fast någon kyla har vi inte.”

    Sedan han lämnat denna upplysning stod han bara kvar. Faster Agda tyckte att han kunde gå nu. Men så kom hon att tänka på något.

    ”Säg, inte får jag be om lite hjälp med väskorna? Jag ska tre trappor opp, och här lär väl inte finnas någon annan som kan hjälpa till.”

    Ett ögonblick senare såg alla i butiken till sin förvåning, hur mannen i den stora ulstern kom utfarande med väskorna som han bar så lätt som om de hade varit ett par tårtspadar.

    Uppe i våningen stod fru Eriksson framför köksspisen, där en skinka på drygt tre kilo puttrade i en kittel. Elisabet hade just kommit hem från terminsavslutningen. Hon var i sitt lilla rum innanför köket. Henrik junior hade också just kommit hem från terminsavslutningen. Han satt på soffan och bytte skor.

    Nu ringde det på dörren.

    Fru Eriksson ropade med hög röst, där hon stod och skummade skinkspadet:

    ”Det ringde!”

    Elisabet ryckte opp dörren till sitt rum och sa:

    ”Det ringde på dörren!”

    Någonstans inne i våningen hörde man unge Eriksson hojta att det ringde. Sedan hörde man honom hojta någonting om ”skor”.

    ”Vad säger han?” sa fru Eriksson. ”Vill du öppna.”

    Elisabet öppnade dörren och såg en barhuvad man med fullmåneansikte och två väskor.

    ”Skulle bara lämna de här båda resväskorna”, sa han och gick utan vidare rakt in i hallen. ”Blir det bra här?” sa han och satte ner dem. ”Alltid besvärligt med såna här väskor i julbrådskan. Men det ordnar sig alltid. Det var inget besvär alls”, sa mannen och viftade avvärjande med handen. ”Då ska jag inte uppehålla längre”, sa han och drog sig tillbaka.

    När han stängt dörren lutade sig Elisabet ner och tittade på visitkortet. Agda Eriksson, läste hon.

    ”Det är faster Agda!” sa hon.

    Fru Eriksson lutade sig också ner och läste. Även hennes son, unge Henrik, lutade sig ner och studerade visitkortet.

    ”Gomorron”, sa han. ”Hur har ni sovit?”

    ”Gomorron”, sa Elisabet. ”Fint väder idag.”

    ”Nu är ni tysta!” sa deras mor. ”Vem var det där?”

    ”Jag hörde bara att han yrade någonting om saltsjöknivar”, sa Elisabet. ”Och så sa han att det alltid är besvärligt med väskor fastän det inte är något besvär alls.”

    Fru Eriksson visste inte vad hon skulle tro. Vem var egentligen denne man som utan vidare banade sig in i våningen och pratade om saltsjöknivar? Hon fick rent av något av samma krypande, obehagliga känsla, som den svampiga hatten på köksstolen gett henne. Och inte nog med det: faster Agda hade kommit mitt i julstöket. Var hon nu fanns.

    Fru Eriksson stod stilla och tittade på väskorna. Sedan gick hon sakta tillbaka till spisen där julskinkan småputtrade så fridfullt som om inga faror fanns.
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